
Энни завоевала расположение благородных дам, благодаря своему хладнокровному характеру
и искреннему поведению. Когда она им честно ответила, смех леди заполонил беседку.

Благородные дамы втайне надеялись встречаться с ней чаще, а не раз в месяц, как сейчас.

В это время фиолетовые глаза Энни были прикованы к одному человеку.

— …

Она внимательно наблюдала за той, что спокойно улыбалась, сидя напротив нее.

Ее ногти были обгрызены, а сама она легонько касалась уже остывшей чайной чашки. Ее глаза
были красными, а лицо – еще более опухшим, чем раньше.

Энни резко спросила:

— Верайна, что случилось?

— Ах…

Верайна удивленно посмотрела на нее. Затем она горько улыбнулась.

— Энни не обманешь. Эм… Просто… Мужчина, с которым я встречаюсь… у него роман.

О. Боже. Мой.

Леди раскрыли рты и проглотили все слова. Человек, о котором говорит Верайна, был,
вероятно, вторым сыном семьи Харди.

Второй сын семьи Харди был хорош собой, он славился своими вежливостью и заботливостью.
Но что…?

Верайна склонила голову с озабоченным выражением лица.

Она заговорила мрачным голосом:

— Я говорю про подругу детства моего жениха. Они говорят, что они - просто друзья, но…
поздно вечером они любят пить вино и вместе проводить ночи в особняке…



Когда Верайна представила это, ее руки задрожали, а кровь словно отхлынула от ее лица.

Она несколько раз заикнулась и рассказала еще несколько историй.

Она рассказала о душераздирающих событиях, обидных словах жениха и многом другом.

Она, казалось, немного успокоилась после того, как раскрыла остальным свою душу. Верайна
вертела чайную чашку пальцами, ногти которых были обгрызены и испорчены.

— Честно говоря, я не боюсь самого расставания. Я боюсь, что если расстанусь с ним, не смогу
больше ни с кем встречаться…

— Верайна, знакомство с новыми людьми не похоже на приготовление лапши. Никогда не
поздно заводить новые отношения с хорошими людьми, так что не волнуйся.

— …

— Лучше разорвать отношения с этим человеком раз и навсегда, чем сожалеть всю
оставшуюся жизнь. Это – твоя жизнь и ничья больше.

Когда Верайна вытерла слезы и поблагодарила Энни, та заверила ее, что все будет в порядке.
Она еще молода, и у нее все еще впереди.

Как только Верайна успокоилась, одна леди, которая спокойно выслушала их разговор,
подняла руку.

Это была Джетина – самая молодая и невинная леди из всех собравшихся.

Голубые глаза Джетины блестели. Она заговорила:

— Эм, Энни. Я тоже хотела бы поделиться своей проблемой.

— Какой?

— Несколько дней я с кое-кем встречаюсь, но он меня очень сильно смущает. Сначала я
думала, что нравлюсь ему, но потом…

Ее маленькие губки рассказали все, что произошло.

Мужчина, с которым она только что познакомилась, никогда не приходил к ней первым.



Несмотря на то, что он подарил ей простой подарок, он каждый раз откладывал с ней встречу.

Энни выслушала ее и спокойно ответила:   

— Джетина, не встречайся с теми, кто заставляет тебя задавать подобные вопросы.

— Что? Почему?

Энни ответила Джетине, которая заплакала:

— Ты уже сделала все от тебя зависящее, поэтому спокойно наблюдай. Приблизится ли он к
тебе или отдалится?

— Но что, если он не вернется?

— Джетина, если бы твой брат оказался в твоей ситуации, ты бы посоветовала ему вступать в
такие отношения?

После серии вопросов Энни, Джетина замолчала. Она несколько раз вздохнула и, наконец,
кивнула.

Она знала, что у нее были трудные отношения, но она хотела услышать, что это было
нормально.

Джетина, которая больше привыкла полагаться на других, отчаянно спросила:

— Энни, как я смогу познакомиться с хорошим человеком?

— Я не знаю, но я уверена в одном.

— В-в чем?

— В своей жизни ты обязательно встретишь того, кто будет хорошо относиться к тебе. Лучше,
чем твой нынешний молодой человек.

Услышав ободряющие слова Энни, Джетина энергично закивала.

Энни была такой же прямолинейной, как и всегда. Джетине это нравилось, потому что Энни
никогда не лгала.



Не будет преувеличением сказать, что она была самой умной женщиной в Поркаусе.

— Я говорю правду. Не сомневайся во мне.

— Это смешно. Как я могу сомневаться в Энни?

— Я шучу.

— Хи.

Джетина вернулась к своему обычному жизнерадостному состоянию. Она охотно сменила тему
разговора и поболтала с другими леди.

Они решили посетить свой любимый ресторан.
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